Pedid, v se os dard.

Buscad vy hallaréis.
Llamad, y se os abrird.
Porque todo el que pide recibe,

el que busca halla,

v al que llama se le abrird.
¢Qué hombre bhay entre vosotros que,
al hijo que le pide pan,

le dard una piedra?
¢O al que le pide pescado,

le dard una serpiente?
Pues si vosotros, siendo malos,

sabéis dar cosas buenas

a vuestros hijos,
écudnto mdas vuestro Padre

que estd en los cielos
dard cosas buenas

a los que le piden?
San (Mateo 7:7-11
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Ask, and it shall be given vyou;
Seek, and ve shall find;
Rnock, and it shall be opened unto vyou:
Sor every one that asketh receiveth;
and he that seeReth findeth;
and to him that Rnocketh
it shall be opened.
Or what man is there of you,
whom if his son ask bread,
will be give him a stone?
Or if he ask a fish,
will be give him a serpent?
Ii ve then, being evil,
know how to give good giits
unto your children,
how much more shall your
Sather which is in heaven

give good things to them that ask him?
Matthew 7:7-11
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